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The famed rubirics with bold lines must be completed

by {relght carrlers

The frarred rubrics with bold lines rust be completed

21+ 23 bytrelght carelers

tncluding

T b corpletedon the senders own responsthifity

1-15

ADI06.97

1 Sender {name, address, country]
Expediteuer {nom, adtesse, pays)

e ey

%%Ho%EQné Yéa_rlfl Clolamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage s subject notvdthstanding
any clause to thecontary, tothe

Ce Transport est souremls, noncbstart toute
clause contralre, a la conventlon refative

Corventlon on the Contact for the aucontract de trapsport internatlonal de
tatsrnational Carrdage of goods by road marchandlse par oute ([CMR}
(Caam)

2 Consignee {mame, address, country)

Destinatalre [nom, adresse, pays)
Mercedes-Benz AG
MaybachstraBe 1
71332 WAIBLINGEN

16 Carrler (name, address, countey)
‘Transporteurs {[nom, adresse, pays)

LOBINA

3 Place of dellvery of the goods (place, country) 17 Successive camlers (name, address, country)
Lieu préve pour ka livriaison de fa marchandisa Transperteuers successifs (nam, adresse, pays)
Place { Heu . M
Waiblingen
Countey / Pays . -y pE
Deutschland SN B E,EJ"IN
4 Plate of receipl of the goods Magna PT S.p.A, //
Lieu et date de [a prise en charge de |amachandise Via ded Clelamini 4 700268 PED“N% a40 01 Nit2 68
21102024 Madugno agzusova 790 70T, 5K2023 324086
Place £ Liew QoB607. ¥
Modugno (BARI) 1D: 46
Date / Date 18 Carfler's reservations and observations
21 -1 0.2024 Réserves et observations des transposteurs
5 Attached documents

Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 311521

F-om To kin It

6 Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging q hature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grosswelghtkg 12 Volume m’
Mirgues €1 numéros Nombre des colis Mode d'emballage hature de b marchundise No. Statistique Palds brul kg Cabuge m?
Dal.NANV. Reference | Cust./int Part N. Gty UoM No.Boxes HU Dascription Total/Net Wt.
4054892 3059595611 |A2483705401 1 ST 1 T 1 TM 8F-eDCT 123430
500128770 M0171545 ERCEDES 0.000
4054893 3059595611 |A2483705701 1 ST 1 T 1 TN 8F-eDCT 134,770
600128771 M0171548 ERCEDES 0,000
4054894 3059595611 |A 248 370 57 01 1 ST 1 IT 1 TM &F-eDCT 184.770
500128772 Mo171548 ERCEDES 0.000,
Refto Nr9 |Fees [abel number UN Number PackagIng Group 19 Tobepald by_ Sender Currency Conslgnee
homvoil  JAuméraod'ogliquatle Numéro UN Group d'amballage A payer par Uexpedityur Monndle s deslinatldlre
ho3g - . Freight/Prix de teamperl .
Iﬂadu:ﬁanjﬂédu:ﬁms
13 Sender’s instructions [Customs and other formanties) Subtotalfsolide
rstruction de l'expeditever {formalites douankéres et autres} Surcharges/Suppléments
|incidantal expenses/Frals
) |Accassaires
Contailner No: varlous/Divers  +
Seal No: L Tatal to pav
' ~ + [Total’s payer
14 Reimbursemeat/Remboursemerit
15 Dicectlons as to freight payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchi it Conventions particulléres
Free / Franke )
Not free / hon Franco eliefert ben.
21 Frinted on 24 Goods recelved Date
Elabliea MOdugno (BARI) 21 u1 032024 Réteption des marchandises  Date
22 23 on/fle 0___
I noma 8 par CoMo el mittornie NR478LC
MAG SRED- ,
%‘m’ r“éag, of the tinder Sigaature and stamp of the ‘g g PEX = / Signature and stump of the consignes
Eigirdulsiesdiasrodey expedjtever Slpnatute et timbre de dya r1enP.,,M s s.r.n. Signature et tirobre du destinatalre
25 Inlarmation to dete*mina tha tanff remaval with border crossings

Palett recelver / Destlnatalredes palettes

5 Nowichange | Fvchange |

Mﬁqmgi@iéé%f%w aeofcs
Tyne NQ exglian
Eo’aﬂel

26 Carrierscantractor

Narah

G, Charixcte-atie Lol cuvaaly 11XG

&

[Frailar

contlrrnation /date / signature

Driver conflmation / date [ signature

Ustd GenNr [CiNations

[Jelatent

Ccemr
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The liamed rubrics with bold links must be completed

by trelght carrlers

The framed rubrics with bold linss must be compluted

21+22 bylieight carlers

including

To be corrplsted on Uwe sendwers own responaibifity

1-15

AD|05.07

1 Sunder [rame, address, cuuntry)
Expéditauet [nom, adresse, pays)

\\

XA =

Masna RT.SiAs e

INTERNATIONAL CONSIGNMENT

PEE gttt
o, B R e T

?I Ciclamini

This carrlzgels subject rotwithstanding
ony clzuse to theconlary, tothe

d

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Comventlon on the Contact for the sucontract de transpert International de
Ieternational Carriage of goixls by mad mitsthandise par reuts {CVIA)
{cmn)

Ce Transport est scurmls, nanobstart toute
clause contralre, a la conventlon relative

Conslgnee (name, address, country}
Destinatalre {nom, adresse, pays)

16 Carder [name, address, country}
Transporteurs {nom, adresse, pays)

Mercedes~Benz AG
Maybachstrafte 1
71332 WAIBLINGEN

LOBINA

Place of dellvery of the goods (place, country}
Uaw prévy pour Ia ivralson de Ja marchandisa

Place / Llew

Waiblingen

Country/Fars Deutschland

Pluce: af receipt of the goods Magna PT S.pA.
Ligu et date de la prise en charge de la machandise &: dol Ciclamini 4 70026

21.10.2024 dugno

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporteuers successils (nom, at resse, pays)

Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 311921

Place / Ueu
" Modugno (BARI) .
Date /Date 18 Carvier's reservations and ebservations
21 . 1 0-2024 Réserves et gbsenvations des transporieurs
5 Aftached documents

& Marks and numbers 7 Nurnber of packages 8 Method of packeging g hatute of the goods 10 Statistic number 11 Gmosswelghtkg 12 Volumem?
Margues sl huméres Nembre des colis Muxdis r]'um“bullagu . Aature du b marchandise Nu. Stallsligus Poids brut ky Ciliage m*
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxss HU Description Total/Net W,
4054895 3059595611 |A 2483705701 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 134,770,
5001268773 MOT71548 ERCEDES 0,000
4054806 | 3059595611 |A2483705701| 1 ST 1 IT 1TV 8F-eDCT 134,770
500126774 M171548 ERCEDES 0,000
4054897 3059595611 |A 2483705701 1 ST 1 T 1 TM 8F-eDCT 134,770
500126775 Moi171548 ERCEDES 0,000
ReftoNr.9 [Fees label number UN Number Packaging Gravp 19 Tobepald by Sender Currency Consignee
homvoilt  [humdro d'opliquastlo Num#éro UN Gruup d'embzllage A pdyer pdr Uexpediteur Monndle Le destinalaire
ho9 Fresiglit/Prix de Lransport
Reduction/Réductions
13 sender’s Instructlons [Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de |'expeditever {formalites dowanléres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expanses/Frais
. Accassolres
Container No: vadousfolvess  +
Seal No: Total to pay
[Tolul & payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Oirections as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription aff it Conventlons particulléres -
Free / Frankp ~
Kot free / NonFranco eliefert ben.
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablinn MOdugno (BAR_I) 21 -1 0-2024 Réceptlon des marchandkes  Date
22 23 onfle 0
tn nome & Dor conta del mitlente NR478LC
A MAGNY
m&m@’@ pf tha 2Epder Sigmatuze and stampaf the carrier Signature #nd stamp o the consfgnes
B R oIe Y expeteuer Slpnature f timbre de transporteur Slgnatuee et timbre du destinatalre

25 Infocmation to detesmina tha tanif -emoval with borer crossings

T —
Fom To km palett Sender / Ekpaditeur des palettes Palett recelver / Destinatalre des paleties
Type RNumber o exchange s e RUMG No exchange Tychange
Zuie-2ullet Ewio-Falled

=

26 Cartiers contraclor

iver contirmatlon / date f signature

Driver comthmation / date / signature

¥7 OI, CF e-falic Lowd cruoly i K

Car

Trailer

Used GenNr [INatonat [Teilateat Cles CJcemr




The frumed rubrics with bold lines mist be completed

The framred rubmics with bold iney oyl be complated

including

To s corrpleted un the senders own responsibility

1 :::::1: i‘::‘*n::d;‘;;“’;ml e INTERNATIONAL CONSIGNMENT
' ' “\ LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
S i ST grrig This carrfage & subject notvdthstanding Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
%% P“]. %-l?-A- éa d | Clc!amlnl y | enyclause to thecontary, tothe clause contralre, a Ia convention refative
- 0 gnd ari Corventicn on the Contact for the +  augontract de transport international de
+ N Internatkenal Carrlage of gouds by road mdrchandise gar mute (CVR}
. lemny
2 tons!gnee {name, address, country) 16 Carler [name, address, country}
Destinatalre [nam, adresse, pays) Transporteurs {nom, adresse, pays)
Mercedes-Benz AG LOBINA
MaybachstraBe 1 :
gl
71332 WAIBLINGEN BN
3 Place of dellvery of the goods (place, country) 17 Successive camlers {name, address, country)
8 Ueu préve gour 13 lvrakson de fa marchandise Transporleuers successlfs [nom, adresse, pays)
H Place { Heu -y g=
2 Waiblingen
[}
B Country / Pays
i Deutschiand
f  Placs of receipl of the goods Magna PT S.pA
Lieu &t date de [a prise en charge de lamachandise  Via del Ciclamini 4 70026
21.10.2024 Modugno
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Pate / Date 18 Carrder's reservations and ohservations
21 .1 0-2024 fiéserves et obsetvations des transporteurs
5 Attached documents
Documents annexds
Warenbegleitschein-Nr.: 311921
& Marks and numbers 7 Number of packages B Wethod of packaging g hature of the goads 10 Statlsticnumber 11 Grosswelghtksg 12 Volumem?
Mirgues et numéroy Nembre deseolis Modwu d'emballaes Adlure de 4 hund N, Statistiquy Polds brut ki Cabage m?
Dal.N/NV. Reference ICust./intPartN.| Oty Uol No.Boxes HU Dascription Total/Met Wt.
4
2 4054898 3059595611 |A 2483705701 1 . 8T 1 IT 1 TM 8F-eDCT 134,770
g E0D128776 MO171548 - - MERCEDES 0.000
2 0
i - fotal Boxes: fotal Wt.Kg/Het Wt.K&
'3'- 7 B3z, 050/
o
EY
d
Refto N9 |Fees [abel number UN Number PackagIng Graup 19 Yobepald by Sender Currency Consignee
homvoll  |humérodiopiguatte Numiro UN Groug d'emballage A payer par Cexpedileur Meandle Lis destinatalre
hod o Frulght/Prix de transport
: N ~|pedutfion/Réductions
43 Sender’s Instruztions [Customs and othar formalitles) Subtolaﬁollde
Instruction de I'expedifever (formalites dovanléres et autresh Surch fsuppléments
Incidantal exg Frals
E,l ' (Accessairus
| Container No: varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Totula paver
19 Reimb t/Rembs nt
15 Directlons as to fralght payment 20 Speclal agreements
Prescription affrenchissement Conventions particulléres
Free / Franko B
Not tree / hon Franco ‘GE:L:LEfert ben.
21 Printed on 24 Goods recalved Date
Etablie a MOduqno (BARI) __2_1 .1 0-2024 Réception des marchandkes  Date
22 23 onfle 0
in nome & bar canic del mitlenia NR478LC
MNUAGS
mwr Gickg'l ’i'gil% s the tander Signalure and stamp of thy carrler Signature and stump of the consignes
Elrtiiuised diddasites expediteuer Slgnature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalre
£5 Information to determine tha tan ~emaval with bardes erotsifgs
Fom To krn Palett sender / Expediteur dema_]e!_tgqs___ Pafett recelver / Destinatalre des patettes
— [Tyea Tamher |__Noexcange | Type humes NG exchange Fychange
Farp-dallel EuitrPallel
1551 paitet X plr
e ot i i
26 Carriers comracior |
hd Recelver conflmation / date / slgnature Drivar conflrmatlon / date / signature
7 ON. Charact ehlic Loyd cavedly In KG
o
B TALAT
g Used GenNre [ Jational Cletatersl 3 Qrenr




Magna PT $,p.A., Via dal Ciclamini 4, 1-70026 Modugno (Bai)

Lieferschein-Nr. / Datum;

4054892 / 21.10.2024

Mercedes-Benz AG Bestell-Nr.: 3059595611

Prototypen Park Waiblingen Bestell-Datum: 01.12.2023

PKW Entwicklung Lieferanten-Nr.: 15320773

MaybachstraBe 1 Auftragsnr, / Datum: 1033363/ 12.12.2024

71332 WAIBLINGEN Auftraggeber: 10005580

GERMANIA Warenempiénger: 30007938

01 Serie

Sachbearbeiter Logistik:  Bruno Maria Giovanna
Tel.-Nr. / Fax:

Abladestelle: 444E

Lieferschein

Gewichte (Brutto/Netto) - Volumen - Markierung

Bruitogewicht 110,330 KG

TM ZC 479 R L\\s,\gﬂ

Pos. Material Menge Gewicht

Bezelchnung
000020 MO0171545 1 8T KG

GETRIEBE 8F-eDCT FWD FDI EC2¢
Kundenartikelnummer A 248 37054 (H

TMZC 478 R

VERSANDBEDINGUNGEN: 03 LKW Spedition

LIEFERBEDINGUNGEN: DAP Modugno

AEOQF: n. autorizzazione T AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00
a soclo unico iv.R.Imprese di Bari

Via dei Clclamini 4 GC.F. e P.IVA 04886850728
170026 Modugno {Bari) REA 339886
Tel.080-58581 11 WWww.magna.com

Fax 08B0 - 5 85 82 04

EUR: BENL-Banca Nazlonale del Lavoro SpA
IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 0000 0007 B5S

BIC EUR: BNLIITRR
USD: Bank of Amarica N.A.

IBAN USD: GB&4 BOFA 1650 5071 1710 20

BIC USD: BOFAGB22

Soggetta ad attivita di direzione e coordinamento di Magna Powertrain GmbH



